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Wiki 10 – Hakihea / December 17 

 Kaupapa: Te korero a Hoani Kaiiriiri 
Te Rātapu tuatoru o te haerenga mai 

 

 

Resources needed: 

Bible 

Items for the Treausre hunt 

Kai for kai tahi 

 

Mihimihi / 
Introduction 
10 mins 

Kia ora everybody, mihi to tamariki 

Icebreaker 

Pānui / 
Reading 
5min 

John 1: 6-8, 19-28 Hoani 1: 6-8, 19-28 

Rārangi o te rā 
 

He reo ahau nō tētahi e karanga 
ana i te koraha, “Whakatikaia te 
huarahi o te Ariki!”  
Hoani 1: 23 

I am the voice of one crying out in the 
wilderness, “Make straight the way 
of the Lord” 
John 1: 23 

Kupu o te rā Whakatikaia Make straight 

Activity 
20mins 

- Treasure Hunt! 

Waiata  

Conclusion 
Evaluation 
5mins 

What did we learn? Positives, negatives, suggestions? 

Feedback from tamariki/whanau 
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Pānui / readings: 

Hoani 1: 6-8, 19-28 

Ka timata te panui kei te pukapuka o Hoani, te 1 o ngā upoko, ki te whiti 6 

6 I tonoa mai he tangata e te Atua, ko Hoani tōna ingoa. 7 I haere mai ia hei kaiwhakaatu, hei 

whakaatu mō te mārama, kia meinga ai e ia ngā tāngata katoa kia whakapono. 8 Ehara ia i te 

mārama, engari i haere mai hei kaiwhakaatu mō te mārama. 
19 Nā, ko te kōrero tēnei a Hoani, i te tononga mai a ngā Hūrai i Hiruhārama i ngā tohunga nui 

rātou ko ngā Rīwaiti hei ui ki a ia, “Ko wai koe?” 
20 Nā, ka whākina e ia, kīhai i whakakāhore, i whāki hoki, “Ehara ahau i a te Karaiti.” 
21 Ā, ka ui rātou ki a ia, “Tēnā, pēhea? Ko Irāia koe?” Ka mea ia, “Kāhore.” “Ko te poropiti oti 

koe?” Ka whakahokia e ia, “Kāhore.” 
22 Nā, ka mea rātou ki a ia, “Ko wai koia koe? Hei kupu whakahoki mā mātou ki te hunga i 

tonoa mai ai mātou. E pēhea ano koe ki a koe?” 23 Ka mea ia, “He reo ahau nō tētahi e karanga 

ana i te koraha, ‘Whakatikaia te huarahi o te Ariki!’ he pērā me tā Ihāia poropiti i mea ai. 
24 Nō ngā Parihi hoki te hunga i tonoa mai ra. 25 Nā, ka ui rātou ki a ia, ka mea ki a ia, “He aha 

oti koe i iriiri ai, ki te mea ehara koe i a te Karaiti, ehara i a Irāia, ehara i te poropiti?” 26 Nā, ka 

whakahoki a Hoani ki a rātou, ka mea, “He iriiri tāku ki te wai; otiia tēnā te tū na i waenganui 

i a koutou tētahi kāhore e mōhiotia e koutou. 27 Ko ia tēnei e haere mai ana i muri i ahau 

kāhore hoki ahau e tau hei wewete i te here o tōna hū.” 
28 I meatia ēnei mea ki Petapara, kia tāwahi atu o Horano, ki te wāhi e iriiri ana a Hoani. 

John 1: 6-8, 19-28 

Today’s reading comes from the book of John, chapter 1 beginning at verse 6 

6 There was a man sent from God, whose name was John. 7 He came as a witness to testify to 

the light, so that all might believe through him. 8 He himself was not the light, but he came to 

testify to the light. 
19 This is the testimony given by John when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem 

to ask him, ‘Who are you?’ 20 He confessed and did not deny it, but confessed, ‘I am not the 

Messiah.’ 21 And they asked him, ‘What then? Are you Elijah?’ He said, ‘I am not.’ ‘Are you the 

prophet?’ He answered, ‘No.’ 22 Then they said to him, ‘Who are you? Let us have an answer 

for those who sent us. What do you say about yourself?’ 23 He said, 

‘I am the voice of one crying out in the wilderness, “Make straight the way of the Lord”’, as 

the prophet Isaiah said. 
24 Now they had been sent from the Pharisees. 25 They asked him, ‘Why then are you baptizing 

if you are neither the Messiah, nor Elijah, nor the prophet?’ 26 John answered them, ‘I baptize 

with water. Among you stands one whom you do not know, 27 the one who is coming after 

me; I am not worthy to untie the thong of his sandal.’ 28 This took place in Bethany across the 

Jordan where John was baptizing. 
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Reflection notes: 

Ko tēnei te rā whakamutunga o te tau! 

As always, the last day of term is pretty chill, especially the last day for the year! 

Take this time for yourself: 

● What have you enjoyed? 

● What has been difficult? 

● Who has helped you on this journey? 

o Have you said thank you? 

● What can be changed for next year? 

● Who will continue to help you on this journey? 

Remember to have some kind of kai tahi whakahirahira for the year.  You’ve all done amazing 

together.  Thank you for your commitment to the Kaupapa ☺ 

 

Īnoi: 

E Ihowā, e tōku Kaiwhakaora 

Tēnei te whakamoemiti atu ki a koe mō ngā mahi kua oti nei i tēnei tau. 

Nāu hoki i whakatoo te kākano aroha ki ēnei tamariki 

Ko koe te kai hauhake o te māra waina 

Maringihia tōu wai kaha ki a au e mahi nei i ēnei mahi 

Kia puawai mātou katoa ki tāu e pai ai 

Āmine 

 

Thank you Lord for this wonderful opportunity to share Christ with others 

May I continue to be a vessel of love and leadership as I help our tamariki navigate their way 
with you 

Guide me and inspire me to know you in every way, every day 

Amen  



 

 
Wiki 10, Hakihea / December 17 
Te Rātapu tuatoru o te haerenga mai  Page 4 of 5 

Pātai mō ngā tamariki: 

 

What have you enjoyed this year / term? 

 

What have you enjoyed about being part of this programme? 

 

How has Christ helped you this year? 

 

Which lessons from this year are you going to try and remember over the school holidays?  
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Activity – Treasure Hunt 

This treasure hunt is based on all the weekly verses that we have looked at this term.  At each 
spot, you could have something that is connected to Christmas or the verse for that week.  
Encourage tamariki to work together to find the treasure and to have fun! 

Below are ideas for where you could hide things.  You might not be able to use all of them.  
You might think of your own ones as well. 

 

Week 1. The wedding feast is ready and the guests I invited aren’t worthy – on kai table 

or a seat by the kai table. 

Week 2. Give to the emperor the things that are the Emperor’s, and to God the things 

that are God’s – could have something where the offertory or kete kai goes 

Week 3. Love the Lord your God with all your heart, soul, and mind – we made cookies 

this week, so you could leave something in the kitchen. 

Week 4. All who exalt themselves will be humbled, and those who humble themselves will 

be exalted – you could leave something by the alter or kneeling rail, where 

people humble themselves for communion. 

Week 5. You know neither the day nor the hour – could leave it near a clock. 

Week 6. Those who use well what they are given will be given more – near a notice board 

if you have one, where you advertise things such as your strengths? 

Week 7. I was naked and you gave me clothing – something where the shoes or clothing 

are kept. 

Week 8. Heaven and earth will pass away, but not my words – have an item by a 

bookshelf or books, or Bible. 

Week 9. I have baptised you with water – leave the item near water. 

 


